
 
 
 
 
 

ИЗВЕСТУВАЊЕ ЗА ДАДЕНО ПОЛНОМОШНО 
ЗА УЧЕСТВО И ГЛАСАЊЕ 

на 37-та седница на Годишното Собрание на Акционери 
NOTIFICATION ON A GIVEN POWER OF ATTORNEY  

FOR PARTICIPATION AND VOTING  
on the 37th session of the Annual Assembly of shareholders 

 
 

АКЦИОНЕР / SHAREHOLDER 
 
_____________________________________________________________________________________ 

(полно име и презиме, односно полн назив / full name and surname, i.e. full company name) 
 

_____________________________________________________________________________________ 
(адреса на живеалиште, односно седиште / address of residence, i.e. official seat) 

 
_________________________          _________________________          __________________________ 
(ЕМБГ, односно ЕМБС /                        (Телефонски број / Telephone no.)           (е-маил адреса / e-mail address) 
Unique personal, i.e. company no.)  

 
 
Во согласност со член 392-б став 2 од Законот за трговските друштва, јас долупотпишаниот, во 
својство на акционер / застапник по закон на акционер на ОКТА Рафинерија на нафта Акционерско 
друштво – Скопје (во понатамошниот текст: ОКТА / Друштвото), ГО ИЗВЕСТУВАМ Друштвото дека го 
ополномоштив долу наведеното лице, наместо мене да учествува и да гласа на 37-та седница на 
Годишното собрание на акционери на ОКТА. 
 
According to Article 392-b paragraph 2 of the Law on trade companies, I, the undersigned, in the capacity 
of a shareholder / legal representative of a shareholder in OKTA Crude oil refinery Shareholding company 
– Skopje (hereinafter: OKTA / the Company), hereby NOTIFY the Company that I have given a power of 
attorney to the person indicated below, in my stead to participate and vote on the 37th session of the 
Annual Assembly of Shareholders of OKTA. 
 
_____________________________________________________________________________________ 

(полно име и презиме, односно полн назив / full name and surname, i.e. full company name) 
 

_____________________________________________________________________________________ 
(адреса на живеалиште, односно седиште / address of residence, i.e. official seat) 

 
_________________________          _________________________          __________________________ 
   (бр. на л.к.1 / personal ID no.2)            (Телефонски број / Telephone no.)          (е-маил адреса / e-mail address) 

                                                           
1 За правни лица, ЕМБС / for legal entities, Unique registration number 
2 За странски државјани, број на пасош / For foreign nationals, passport number 



 
 

Во прилог доставувам / Enclosed I submit 
1.  Примерок од издаденото полномошно, во оригинал 
1. Sample of the given power of attorney, in original 
2. Kопија од валиден документ за лична идентификација (лична карта или пасош)3 за 

акционер-физичко лице, односно за овластеното лице-законски застапник, за акционер-
правно лице 

2.  Copy of a valid identification document (personal ID or passport)4 for the shareholders-natural 
persons, i.e. of the legal representative of the shareholder-legal entity 

3. За акционер-правно лице, Тековна состојба издадена од Централниот регистар, во 
оригинал или препис заверен кај нотар (или обична фотокопија, доколку е веќе доставена 
во оригинал) или друг соодветен документ издаден од овластен орган во странската 
држава каде што се наоѓа седиштето на акционерот, во фотокопија и превод од овластен 
судски преведувач, заверен кај нотар, во оригинал (или обична фотокопија, доколку е веќе 
доставена во оригинал). Доколку Тековната состојба, односно соодветниот документ од 
странска држава се постари од 30 (триесет) дена, акционерот е должен да достави 
писмена изјава, на македонски или на англиски јазик, со печат на друштвото и потпис на 
застапникот по закон, дадена под полна кривична, материјална и морална одговорност, 
дека податоците наведени во документот се актуелни и непроменети 

3. For a shareholder-legal entity, Certificate on current standing from the Central register, in 
original or in a copy verified by a notary (or a simple photocopy, if previously already submitted 
in original), or another relevant document issued by an authorized body of the foreign state 
where the official seat of the shareholder is located, in a photocopy and a translation by an 
official court sworn translator, verified by a notary, in original (or a simple photocopy, if 
previously already submitted in original). If the Certificate or the other relevant document from 
a foreign state are older than 30 (thirty) days, the shareholder must submit a written statement, 
in Macedonian or English language, verified with the seal of the company and signed by the 
legal representative, under full criminal, material and moral liability, that the information stated 
in the document are current and unchanged 

 
 
_____________________________________________________________________________________ 

(полно име и презиме на акционерот, односно застапникот по закон / 
Full name and surname of the shareholder, i.e. the legal representative) 

 
___________________________  (место за печат) __________________________ 
(своерачен потпис / signature)   (place seal)  (датум / date) 
 

                                                           
3 Доставениот примерок од документот за лична идентификација ќе биде уништен веднаш по завршување на седницата на собранието, 

во согласност со Законот за заштита на личните податоци и интерните процедури на друштвото 
4 The submitted copy of the identification document will be destroyed after the adjourning of the session of the assembly, in accordance with the 

Law on personal data protection and the internal procedures of the company 


